
Yéil Ḵa Du Káak 
Aakʼwtáa Daatkasadu.áx̱ch Jimmy Johnson 
Deisheetaan • Xutsnoowú Ḵwáan 

Recorded:​ April 1963 in Angoon by Constance Naish and Gillian Story 

Translation:​ Constance Naish and Gillian Story in 22 April 1963, updated to modern 
orthography by Koolyéik Roby Littlefield with Daasdiyaa Ethel Makinen 
and Franklin James with edits by Xʼaag̱í Sháawu Keri Eggleston, Ḵeixwnéi 
Nora Dauenhauer, Kingeistí David Katzeek and X̱ʼunei Lance Twitchell. 
Contributions were also made by a transcription & translation class at the 
University of Alaska Southeast in 2007 

 
Shkalneek 

Yá yeedát 
  

aadé dutlakw yé 
  

aadé dutlakw yé yá yeedát 
  

shukát 
  

haa een aadé dutlakw yé. 
 5 

Yá Yéil 
  

yóo tuwasáagu át 
  

áwé 
  



​ Yéil ḵa du Káak 

yéi duwasáagu ḵáa éet áwé 
sh jiwdliháa 

  

Yooḵisʼkooḵéik. 
 10 

Yooḵisʼkooḵéik yóo 
duwasáakw, yú ḵáa. 

  

Át áwé sh jiwdliháa. 
  

Á áwé 
  

du dlaakʼ, 
  

Yooḵisʼkooḵéik du dlaakʼ. 
 15 

Yooḵisʼkooḵéik du dlaakʼ. 
  

Áwé du yádi áwé tle yax̱ yaa 
kunalgéini áwé 

  

tle yú Yooḵisʼkooḵéik 
  

du dáax̱i ḵudzitee. 
  

Chʼa a yíkde yóo 
akoowanáak. 

 20 

« Ax̱ dáax̱i yík x̱útʼ! » 
  

Tle a yíkde woogoot dé, áwé 
tle du káa kdatáxʼx̱. 
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​ Yéil ḵa du Káak 

Chʼa ajáḵx̱ 
  

wé du kéilkʼ. 
  

Yooḵisʼkooḵéik á. 
 25 

 
  

Aag̱áa áwé 
  

wáa nanée sáwé 
  

Yéil yóo duwasáagu át 
  

du éet sh jiwdliháa?  
 30 

Yooḵisʼkooḵéik, 
  

wé du dlaakʼt sh jiwdliháa. 
  

G̱aax̱ nooch áwé wé du dlaakʼ 
  

du yádi daadé. 
  

Áwé, du x̱ánt uwagút wé ḵáa. 
 35 

X̱ách Láx̱ʼ ásíwé du x̱ánt 
uwagút. 
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​ Yéil ḵa du Káak 

Láx̱ʼ yóo tuwasáagu át. 
  

« Daa sáyá daadé eeg̱áax̱? » 
  

« Haa, ax̱ yádi áwé. 
  

Tle at wuwáadi áwé, 
 40 

tle wé ax̱ éekʼch áwé ujaaḵch. 
  

Tle ax̱ éekʼch áwé jáḵx̱ 
  

ḵáax̱ nax̱satéen. » 
  

Ách áwé yéi ash yawsiḵaa yú 
láx̱ʼ 

  

« Yú éeḵ shanyaateiyí xʼwán 
 45 

daaḵ katí, 
  

kadidugu aa. 
  

Aag̱áa áwé, ganaltáade 
kakg̱eetée. 

  

Yawutʼaayí áwé, 
kakg̱eenóotʼ. » 

  

Ách áwé, chʼa a x̱ʼayáx̱ 
wudzigeet. 

 50 
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​ Yéil ḵa du Káak 

Tle akaawanóotʼ éeḵdáx̱ té 
  

yawutʼaayí. 
  

Áwé du éexʼ, áwé 
  

yátx̱ 
  

yátx̱ sh wudliyéx̱ 
 55 

yú éeḵ shanyaateiyí. 
  

Yú Láx̱ʼ 
  

du x̱ánt góot,⁰ 
  

áa shukaawajáa 
  

a x̱ʼayáx̱ áwé wudzigeet. 
 60 

 
  

Akananóotʼ áwé 
  

chʼa ḵuwdzitee. 
  

Tle tláakw áwé yaa nawát. 
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​ Yéil ḵa du Káak 

Áyáx̱ koonalgéi áwé, yéi ash 
yawsiḵaa 

 65 

« Yú ax̱ dáax̱i yík x̱útʼ. 
  

Yú ax̱ dáax̱i yík x̱útʼ. » 
  

A yíkde akaawanáa, tle áwé 
du kéilkʼ 

  

Yooḵisʼkooḵéik á. 
  

Tle du káxʼ áwé yaa 
kandatáxʼ. 

 70 

Du káa yaa kandatáxʼi áwé 
wóoshdáx̱ daak 
asayaawax̱ích tle. 

  

Wóoshdáx̱ wudig̱áat 
  

wé du dáax̱i, wé ḵu.een dáax̱. 
  

 
  

Neil góot áwé, yéi ash 
yawsiḵaa 

 75 

« Ax̱ káa yaa kandatáxʼich 
x̱áawé, wóoshdáx̱ daak 
sayax̱waax̱ích » 

  

wé du káak. 
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​ Yéil ḵa du Káak 

Aag̱áa áwé yéi ash yawsiḵaa 
  

« Yóodu aas – 
  

nalg̱eech aax̱. 
 80 

Nalg̱eech. » 
  

X̱ach ín aasí ásíwé, 
  

ín. 
  

Áwé l a g̱óot ayawulx̱óotʼi áwé 
wé tayees, 

  

chʼa du káxʼ áwé kaawasóos 
wé ín, 

 85 

yéi kwdliyatʼi ín. 
  

Áwé tléil 
  

tléil yá du dook daa 
ayakawdag̱eech 

  

éechʼ ḵáax̱ sateeyí chʼa 
éeḵdáx̱. 

  

Éeḵdáx̱ shanyaateiyíx̱ 
sateeyích áwé, tléil 

 90 

tlél du tóo daa 
ayakawdag̱eech, 
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​ Yéil ḵa du Káak 

wé ín, 
  

yóo tuwasáagu át, ín. 
  

De awlig̱eech. 
  

 
 95 

Neil góot áyá, yéi ash 
yawsiḵaa wé du káak 

  

« Yilig̱eech ágé? » 
  

« Aaá. » 
  

« Há, yóodu náaḵw aax̱ jáḵ. » 
  

Yóodu náaḵw a x̱ʼawoolx̱ 
woolaa. 

 10
0 

Ḵudziteeyi át áyú, 
  

yú náaḵw. 
  

A x̱ʼawoolx̱ woolaa. 
  

Chʼa a x̱ʼayáx̱ áwé aadé 
g̱unayéi uwagút. 

  

Wáa sá chʼa Yéil! 
 10

5 
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​ Yéil ḵa du Káak 

Áx̱ yaa nagút yéixʼ áwé 
  

du táanayi sákw 
  

yéi awsinei. 
  

Chʼa áx̱ yaa nagút yéixʼ áwé, 
ashawlijúx̱ʼ. 

  

ashawlijúx̱ʼ 
 11

0 

yú 
  

du táanayi. 
  

Chʼa a x̱ʼawool góot áwé yéi 
yaawaḵaa 

  

« Yóo ḵudziteeyi át 
  

a x̱ʼéix̱ woolaa. 
 11

5 

Sh kag̱eelhá! 
  

Sh kag̱eelhá! » 
  

Tle anax̱ daak aawax̱útʼ wé 
náaḵw yátkʼu. 

  

Chʼa du x̱ʼayáx̱ áwé sh 
kawdlihaa tle 
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​ Yéil ḵa du Káak 

anax̱ daak aawax̱útʼ. 
 12

0 

Tle g̱unayéi awsigút 
  

wé du káak hídidé. 
  

Chʼa yá ixdáak yóo 
duwasáagu yé 

  

táx̱ʼ shakée 
  

áxʼ yóode akg̱wax̱eejí áwé, 
yéi yaawaḵaa 

 12
5 

« Sh neelwáat, Gunax̱áa. » 
  

Tle yóot aawax̱ích. 
  

Tle áxʼ áwé yaa sh nalwát; tle 
wé neil yeeg̱áa yaa kunalgéini 
áwé chʼa 

  

« Gáande, gáande! » yóo 
yaawaḵaa wé du káak. 

  

« Sh kag̱eelhá! » 
 13

0 

Tle náaḵw yádix̱ wusitee. 
  

Chʼa aan éeḵde woogoot áwé, 
héen áx̱ aawax̱eech. 
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​ Yéil ḵa du Káak 

Héen áx̱ ag̱ax̱éech áwé yéi 
yaawaḵaa, wé ḵáa 

  

Yooḵisʼkooḵéik, 
  

« Haat kag̱adaa dé wé ḵeesʼ. » 
 13

5 

Chʼa g̱unayéi kaawadáa 
  

wé ḵeesʼ. 
  

Wé Yéil yoo tuwasáagu átch 
ḵwa yéi yanasḵéich « Tliyéi 
yan kag̱adaa. » 

  

Tle tliyéi yan koodáaych. 
  

Ash yaawadlaaḵ, wé du káak. 
 14

0 

« Tláakw daaḵ kag̱adaa. » 
  

A eetée yáanáx̱ daaḵ kadáa 
áwé, tle yéi yaawaḵaa – 

  

wé Yéil ḵu.aa 
  

du tláa 
  

Gusʼx̱lugooḵ yóo duwasáagu 
át 

 14
5 
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​ Yéil ḵa du Káak 

a tóox̱ áwé 
  

akawli.oo, 
  

Gusʼx̱lugooḵ – 
  

« Chʼa yá lingitʼaaní kát 
gag̱eehóo, 

  

chʼa a kaadé isagax̱du.áx̱ch 
yá lingitʼaaní. 

 15
0 

A kát gag̱eehóo. » 
  

Du tláa, 
  

wé Yéil du tláa. 
  

Ayáx̱ áwé wootee. 
  

 
 15

5 

Aan g̱alaḵú. 
  

Chʼu tle yéi kdunéek, yéi 
dutláakw á ḵu.aa. 

  

Tle yú góosʼt kaawadáa. 
  

Áwé, wusitáaxʼ wé Yéil, 
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​ Yéil ḵa du Káak 

yú góosʼ. 
 16

0 

« Yínde ng̱alaa dé » 
  

tle yínde wooxook. 
  

Áwé, yaa x̱ʼanalság̱i áwé daak 
sh wudix̱ích wé Yéil. 

  

Chʼa áx̱ yei nasgit yéixʼ áwé, 
yéi x̱ʼayaḵá 

  

« Ḵájaa kaadé 
kwshéi-ei-ei-ei-ei, 

 16
5 

Ḵájaa kaadé kwshé. » 
  

Yóo áwé x̱ʼayaḵá wé Yéil 
  

áx̱ yei nasgit yéixʼ. 
  

Ḵájaa, 
  

a káa g̱aag̱asgeedít 
 17

0 

yú yax̱ʼáaxʼ. 
  

Ayáx̱ áwé a káa wdzigeet. 
  

Ḵájaa káxʼ káa wdzigeet. 
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​ Yéil ḵa du Káak 

X̱ach geesh kaxoox áwé yéi 
ayasáakw. 

  

Chʼáagu ḵáawuch yéi 
yasáakw 

 17
5 

chʼu yeedádidé. 
  

Yeedát aayí lingítch ḵwa tléil 
wuskú. 

  

Ḵájaa. 
  

Kax̱satʼíxʼin⁰ sú ḵachʼu geesh 
  

ḵájaa yóo duwasáakw. 
 18

0 

A káxʼ áwé wdzigeet. 
  

A káa g̱asgéet áwé yá 
yáxwchʼ ḵu.aa áwé, chʼa yá 
du daa. 

  

« Diyée gé yeeytéen, ax̱ 
yaḵáaxʼu? » 

  

« Aaá. » 
  

A yát x̱ʼawdliyóo tle, 
 18

5 

yúxchʼ, 
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​ Yéil ḵa du Káak 

du yaḵáawu. 
  

« Ha yú diyéedáx̱ lʼéiw ax̱ jee 
kei kaykwaach. » 

  

Lʼéiw tle du jee kei 
kawduwakwách. 

  

Áwé 
 19

0 

yánde áwé yax̱ ayakaawalít. 
  

Áwé, át lusatéen 
  

wé Yaakwdáat, 
  

wé xʼaa, 
  

tliyaanax̱.á 
 19

5 

tle yú Anóoshi aaníde 
  

lusatéen wé xʼaa. 
  

A kaanáx̱ áwé yan uwagút 
yánde wé Yéil ḵu.aa. 

  

Yáxwchʼich du jee kei 
kaawakwaji lʼéiw áwé 

  

liyátʼ tle wé xʼaa. 
 20

0 
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​ Yéil ḵa du Káak 

A tʼáaḵt áwé da.áa du hídi, 
Yéil. 

  

Chʼu yeedát áwu á, 
  

du hídi. 
  

Ldakát át a yeewú á. 
  

Yax̱ wududlitʼéexʼi yáx̱ yatee, 
 20

5 

Yéil, 
  

du hídi. 
  

Yéi áwé x̱wsikóo. 
  

 
  

Tsu aadáx̱ woogoot 
 21

0 

yá lingitʼaaní tóode. 
  

Haa, hóochʼ áwé. 
  

Yéi áwé. 
  

 
 
History: 
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​ Yéil ḵa du Káak 

This recording was originally made in April 1963 by Constance Naish and Gillian Story 
in Angoon during their documentary work on the Tlingit language. The original recording 
is in the Naish-Story Recording Collection, tape 3-A sides 1 and 2, running from 55:43 
to 1:07:26. Naish and Story transcribed the recording phonetically on 22 April 1963. In 
October 2004 Naish and Story passed their archive of transcriptions to Richard and 
Nora Dauenhauer. The transcription was converted to the modern orthography by 
Koolyéik Roby Littlefield with Daasdiyaa Ethel Makinen and Franklin James in the fall of 
2005 for Richard Dauenhauer’s class AKL 305 at the University of Alaska Southeast. In 
November 2006 Naish and Story mailed their reel-to-reel tape recordings to Richard 
and Nora Dauenhauer, and Albert McDonnell digitized the tape in January 2007. 
Richard revised the transcription along with Nora, Ethel Makinen, Roby Littlefield, and 
participants in the class AKL 493 at the University of Alaska Southeast in the spring of 
2007. Xʼaag̱í Sháawu Keri Eggleston revised the transcription along with Ḵeixwnéi Nora 
Dauenhauer and with Kingeistí David Katzeek in successive sessions on 18–19 March 
2015. Further revisions were made with Kingeistí as the story was taught to an 
Intermediate Tlingit class by X̱ʼunei in 2016. 
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